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Sinopsis Corta / Short Synopsis
Efrain, también conocido como la Parka, trabaja en un rastro frigorífico desde hace más de 25 años. Descubriremos el vínculo más profundo que existe entre él y la muerte. 

Efrain, known as the Reaper, has worked at a slaughterhouse for 25 years. We will discover his deep relationship with death and his struggle to live.

Sinopsis / Synopsis 
A través de Efraín, también conocido como la Parka, conoceremos el vínculo más profundo que existe entre su oficio y su vida personal, descubriremos su relación con la muerte, las culpas con que cargan en la vida, y las pérdidas que ha tenido motivo por el cual lo han hecho reflexionar sobre su oficio. El  hilo conductor es la carne muerta y los procesos industriales que esta misma vive en el rastro, sin embargo la carne es la excusa para acercarnos a la conciencia del personaje.

Efrain ‘The Reaper’’s life revolves around his work, there is no boundry separating it from his personal life. We will discover his relationship with death and guilt that has invaded his mind and soul. 
Details of machinery, metal mechanisms and cold, swift repetitive movements are revealed. Animal bodies, one after another, alternating; details can be recognized, a back, a tail. We are in a slaughter house, we peek into the daily state of mind of a man who has been working there for years.  The images become a flow of thoughts on life and death, on aspirations, disappointments, traumas and dreams.
Biografía / Biography 
Gabriel Gilberto Serra Arguello. Managua, Nicaragua. 5 de julio de 1984. Curse mis estudios de primaria y secundaria en managua (1990-2000). Estudie la carrera de comunicación social terminando como licenciado con especialidad en radio y televisión (2002-2007). Participe en un colectivo de artes plásticas cuyo nombre era TAJO (taller de arte joven) donde realice exposiciones de videoarte y fotografía por varias partes de centroamérica (2004-2007). Trabaje en una productora audiovisual que se llama erimotion como fotógrafo y editor de comerciales y documentales (2003-2007). Ingrese al Centro de Capacitacion Cinematografica a cursar la especialidad de cine fotografía, estoy en mi último año de carrera (2008-2012).

Gabriel Gilberto Serra Arguello, Managua, Nicaragua. July 5, 1984. 
Gabriel grew up and studied in Managua, he received a degree Social Media with a major in Radio and Television (2002-2007). He formed part the art collective, TAJO (young art workshop), participating in video art and photography exhibitions in several parts of Central America (2004-2007). Professionally he worked as a photographer and editor of commercials and social documentaries (2003-2007). He specialized in cinematography at the Centro de Capacitacion Cinematografica (CCC) in Mexico (2008-2012).

Filmografia/ Filmography
Dirección de Fotografía de: / Cinematography:

-Flores Silvestres / Wildflowers/ Morelos, México/ 2014. 58min/ HD. 

-Hacia el Sur/ Southbound/ Nicaragua/ 2014/ 15min/ HD.

-El Viaje de la jarana/ Th trip fo the revelry/ 2013/ México/ 35 min/ super 16mm.


-Mi Paraíso / My Paradise. /Cancún, México/ 2013. 30min. HD

-Año Nuevo / New Year´s eve /  México / 2012/ super 16mm. / 15min

-Xinantecatl / México / 2012 / 35mm / 15min

-Hasta decir corte / México / 2010 / HD

-La siesta / The Nap / Nicaragua / 2009

Apuntes del Director / Notes from the Director
La génesis de este documental fue a través de Agustín, quien trabaja como chofer de una empresa de transporte a productoras de cine, televisión y publicidad. Antes de esto, Tyson, como le dicen de cariño, trabajó con su padre en una carnicería, donde se encargaba de negociar con los mataderos de res, de ir a recoger la carne, pesarla, vigilar que la limpiaran bien y que le dieran lo que él pedía.

Su historia hizo que se me apareciera una imagen como metáfora de esta ciudad; millones de cabezas de ganado y millones de seres humanos comiéndoselas; al mismo tiempo me surgió una pregunta, ¿cómo es posible alimentar tantas personas en esta ciudad, de dónde sale tanta carne para todos estos millones de habitantes? y  presentí que ahí había una película. 
Después de mucho tiempo de reflexión y conversaciones con mis asesores y amigos me fui encontrando con que yo quería hacer un documental sobre la muerte y no sobre la industria de la carne,  la carne era un pretexto para un tema más fuerte que me interesaba. Entonces conocí el rastro La Paz, Los Reyes y a Efrain “La Parka” y me decidí a hacer el proyecto.
El tema de la muerte siempre ha estado cerca de mi vida, perdí a mis mejores amigos y a mucha gente especial, de manera inesperada y trágica a edades muy cortas. Esta situación me ha dejado secuelas muy fuertes, hasta el grado de hacerme sentir como mediador entre la vida y la muerte, ya que a pesar de estar tan cerca del momento, nada me pasó, pero tampoco pude ayudar. Creo que me vi reflejado en La Parka.
A través de La Parka, deseo conocer cómo nuestro trabajo u oficio se vincula consciente e inconscientemente con nuestra vida, nuestras decepciones, aspiraciones, traumas, culpas, con nuestra conciencia.

The project started when I met Augustine, a young man working as a driver for audiovisual productions. Before that, Tyson, as he’s called, worked with his father in the butcher business. Tyson was in charge of negotiating with beef slaughterhouses, picking up the meat, weighing it, and making sure it was well cleaned and given what he had ordered.


Tyson made a picture come to mind, a metaphor of this giant city; million heads of cattle and millions of humans eating them. And a question rose, how is possible to feed the people of Mexico City

After sometime reflecting on it, talking to my mentors and friends I finally discovered that I wanted to make a documentary about the death and not on the meat industry, the meat was an excuse for a stronger subject than I wanted to talk about. I visited  La Paz, Los Reyes and met Efrain, ‘La Parka’ and I knew I had a story to tell.
The subject of death is something that has always been linked to my life, I lost close friends that died unexpected and tragically early age, I've been very close to those situations, and these deaths have had very strong effects on me. I have even had the feeling of being a mediator between life and death, I was so close to death,yet I was alive and safe without being able to help. And in that sense I saw myself reflected in Efrain, ‘the reaper’, because in the end he too is a mediator between life and death.

Through ‘La Parka/The Reaper’, I want to know how our work or occupation is linked conscious and unconsciously to our lives, our disappointments, aspirations, traumas, guilt etc, 
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-FICUNACH Festival Internacional de Cine Universitario, Chiapas México Ago 2014 Premio a Mejor Cortometraje Documental / Best Documentary Short Film Award
-Muestra Internacional de Cine CINESEPTIEMBRE, Mazatlán México Sept 2014

-Vladivostock International Film Festival of Asian-Pacific Countries, Rusia Sept. 2014 

-Festival de Cine de Paracho, México Sept. 2014

-Muestra ANCI, Instituto Nicaragüense de Cultura, Nicaragua Oct. 2014

-Festival de Cine Universitario de Puebla, México Oct. 2014 Mejor Cortometraje Documental / Best Documentary Short Film Award
-Torva Dokfest, Estonia Oct. 2014

-Rencontres Internationales du Documentaire de Montréal RIDM, Canadá Nov.2014

-Exground Filmfest, Alemania, Nov. 2014 

-Campeche Film Festival, México Nov. 2014

-Festival Internacional de Cortometrajes FENACO, Perú Nov. 2014
-Grand Off World Independent Awards, Polonia Dic. 2014

-1001 International Documentary Film Festival, Turquía Dic. 2014

-Madurai Film Festival, India Dic. 2014

-Irvine Film Festival, EUA Ene 2014 Premio a Mejor Cortometraje Documental / Best Short Documentary Award
-FIFE Environmental International Film Festival, Francia, Feb 2015.
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